
उ×पͪƣ अÚयाय ४०
यूसुफ बÛदȣगहृ मɅ

यूसुफ २८ वष[ का है
Èया यूसुफ ने उन पुराने èवÜनɉ को
अब भी स×य माना?
Üयाला ढालनेवाला और रोटȣ
पकानेवाला उÍच पदɉ पर थे
वह साधारण बÛदȣगहृ मɅ नहȣं, वरन ्
पहǾओं के सेनापǓत के घर मɅ रखा
गया था



èवÜन एक बार ͩफर ͸æय मɅ Ĥवेश
करते हɇ
वे पुǽष åयाकुल थे Èयɉͩक उनके
पास कोई दशȸ उपलÞध न था
ͪपलाने वाला पहले जाता है
शुभ समाचार: ३ Ǒदनɉ के भीतर वह
अपने पद पर पुनः èथाͪपत ͩकया
जाएगा
रसोइये के ͧलए शोक का समाचार: ३
Ǒदनɉ मɅ वह मार डाला जाएगा

Ĥधान रसोइया और ͪपलाने वाला



ͧमİी पुǽष ͧसर पर टोकǐरयाँ ढोते थे
िèğयाँ टोकǐरयाँ कमर पर या कंधे पर
ढोती थीं
ͧमİी लोग पूवȸ संèकृǓतयɉ के ͪवपरȣत
ढंग से टोकǐरयाँ ढोते थे
यूसुफ ने Üयाला ढालनेवाले से ͪवनती
कȧ ͩक वह उसे याद रखे
Üयाला ढालनेवाला यूसुफ को भलू गया



यूसुफ के समय मɅ शमेवंͧशयɉ का
ͧमİ पर शासन था
ͩफरौन ͧमİी नहȣं था, वरन ् वह
एक शेमी था
इİाएल ͧमİ मɅ बहुत समय तक
èवतंğ और समɮृध रहा

उ×पͪƣ ४१ ǑहÈसोस



मानेथो, ͧमİी इǓतहासकार
ͪवजेता शेमी राजा िजसका नाम साͧलǑटस था
ͧमİ इन असßय झंुडɉ ɮवारा रɋदे जाने से अपमाǓनत हुआ
ईæवरȣय ͪवधान ने यूसुफ को शिÈत और पद पर उठने Ǒदया



अवाǐरस इĦाǓनयɉ का Ǔनवास èथान बन गया
यह गोशने मɅ िèथत था
साͧलǑटस ने वहाँ २,४०,००० सǓैनक तनैात ͩकए



मÚय पूव[ एͧशया महाɮवीप मɅ है
मÚय पूव[ के लोग एͧशयाई / पूवȸ हɇ
शमेी लोग शमे (नूह का पुğ) से उ×पÛन हुए
ǑहÈसोस बेदईुन / शमेी / पूवȸ / एͧशयाई थे



यूसुफ अब ३० वष[ का है
èवÜन ͩफरौन को åयाकुल करते हɇ
Èयɉͩक वे बहुत वाèतͪवक Ĥतीत होते
हɇ
वह अपने जादगूरɉ को बुलाता है, जो
वाèतव मɅ उसके बुɮͬधजीवी मंडल हɇ
रहèयमय बाबुल धम[ ͧमİी जीवन
का अंग था
बुɮͬधमान पǽुष हȣ बुɮͬधजीवी थे
उसके लोग उन èवÜनɉ का अथ[ नहȣं
बता सके

ͩफरौन के èवÜन



यूसुफ ͩफरौन के èवÜनɉ का अथ[ बताता है
यूसुफ èवीकार करता है ͩक वह नहȣं, 
वरन ् परमेæवर हȣ अथ[ बताता है
भͪवçयसूचक èवÜन
पहला èवÜन: गायɅ
७ èवèथ, ७ रोगी
दसूरा èवÜन: अनाज (मÈका)
७ èवèथ, ७ रोगी
७ समɮृध वष[, ͩफर ७ अकाल के वष[



अकाल कȧ योजना

समèत उपज का २०% संĒह ͩकया
जाए
लोग ĤसÛन नहȣं थे Èयɉͩक वे अपनी
समɮृͬध का आनंद नहȣं ले सके
Èया यह ǑहÈसोस कȧ योजना थी, 
िजसे यूसुफ ने लोगɉ से धन लेने के
ͧलए चलाया?
ͩफरौन ने ͪवæवास रखा!!
हमारȣ Ĥचुरता का समय अब है
आगे हमारȣ सबसे बड़ी परȣ¢ा है
हम स×य जानते हɇ और इसे Úयान से
मानना चाǑहए



यूसुफ वज़ीर

ͩफरौन यूसुफ को राçĚ का शासन
चलाने के ͧलए चुनता है
यूसुफ का ͧमİी नाम: साफनत-पानेह
इसका अथ[ ͧमİी भाषा मɅ: “जो जीवन
कहलाता है”
नाम ĤǓतçठा और पद का सचूक होता
था



यूसुफ को प×नी दȣ जाती है

प×नी आसेनत है, जो ओं के
महायाजक कȧ पुğी थी
ओं सयू[-देव रे का मǑंदर था
ओं को हेͧलयोपोͧलस भी कहा जाता
था
यूसुफ से दो पुğ उ×पÛन हुए: एĤैम
और मनæशे
ये ͧमİी बÍचे हɇ
यूसुफ ͧमİ को ͧमğ और नया Ǔनवास
èथान समझता है



अकाल पड़ जाता है
यह संसार-åयापी अकाल नहȣं था, मÉुयतः मÚय पूव[ मɅ था
पनीम ऑफ द एरे×ज़ = भूͧ म का मखु
संगहृȣत अनाज लोगɉ को वापस बेचा गया
लोगɉ के पास धन समाÜत हो गया, वे भोजन के ͧलए ͩफरौन के दास बन गए



यूसुफ को Įेय और दोष दोनɉ ĤाÜत
हुए!
यहȣ यूसुफ कȧ योजना थी िजसके
ɮवारा अनेक ͧमİी ǑहÈसोस शासकɉ
(परदेͧशयɉ) के दास×व मɅ आ गए।
ͧमͧİयɉ कȧ दȣघ[कालȣन कटुता के
कारण इİाएͧलयɉ को दास बना ͧलया
गया।

यूसुफ: अगुवा पुǽष


